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Connection
1. Plug the headset Into your computer.
2. Make the headset comfortable on your head.
3. Position the microphone close to your mouth.

Warning!!
Listening to headphones or headsets at a high volume may 
cause permanent hearing loss. To establish a sate volume level, 
always start your equipment with the volume control at its lowest 
setting. If you want to increase the volume, do so slowly.

Conexión
1. Conecte los auriculares a su computadora.
2. Haga que los auriculares queden cómodos en su cabeza.
3. Coloque el micrófono cerca de su boca.

¡¡Advertencia!!
Escuchar audífonos o auriculares a un volumen alto puede
causar pérdida auditiva permanente. Para establecer un nivel de 
volumen adecuado, siempre encienda su equipo con el control de 
volumen en su configuración más baja. Si desea aumentar el 
volumen, hágalo lentamente.

Связь
1. Подключите гарнитуру к компьютеру.
2. Удобно расположите гарнитуру на голове.
3. Расположите микрофон близко ко рту.

Предупреждение!!
Прослушивание наушников или гарнитуры на высокой 
громкости может
вызвать необратимую потерю слуха. Чтобы установить 
необходимый уровень громкости, всегда запускайте свое 
оборудование с регулятором громкости на самом низком 
уровне. Если вы хотите увеличить громкость, делайте это 
медленно.

Байланыс
1. Құлақаспапты компьютерге қосыңыз.
2. Құлаққапты басыңызға ыңғайлы етіңіз.
3. Микрофонды аузыңызға жақын қойыңыз.

Ескерту!!
Құлаққаптарды немесе гарнитураларды жоғары дыбыс 
деңгейінде тыңдау мүмкін
тұрақты есту қабілетінің жоғалуына əкеледі. Толық дыбыс 
деңгейін орнату үшін жабдықты əрқашан дыбыс деңгейін 
реттейтін ең төменгі параметрде іске қосыңыз. Дыбыс деңгейін 
арттырғыңыз келсе, оны баяу орындаңыз.
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Spojení
1. Připojte náhlavní soupravu k počítači.
2. Udělejte si náhlavní soupravu pohodlně na hlavě.
3. Umístěte mikrofon blízko úst.

Varování!!
Poslech sluchátek nebo náhlavních souprav při vysoké 
hlasitosti může
způsobit trvalou ztrátu sluchu. Chcete-li nastavit úroveň 
hlasitosti sate, vždy spusťte zařízení s ovladačem hlasitosti na 
nejnižší hodnotu. Pokud chcete zvýšit hlasitost, udělejte to 
pomalu.

Kapcsolat
1. Csatlakoztassa a headsetet a számítógéphez.
2. Helyezze a headsetet kényelmesen a fejére.
3. Helyezze a mikrofont a szájához közel.

Figyelem!!
Ha nagy hangerővel hallgat fejhallgatót vagy headsetet, az 
előfordulhat
maradandó halláskárosodást okoz. A hangerő beállításához 
mindig a legalacsonyabb hangerőszabályzóval indítsa el a 
berendezést. Ha növelni szeretné a hangerőt, tegye ezt lassan.

Połączenie
1. Podłącz zestaw słuchawkowy do komputera.
2. Ustaw zestaw słuchawkowy wygodnie na głowie.
3. Umieść mikrofon blisko ust.

Ostrzeżenie!!
Słuchanie słuchawek lub zestawów słuchawkowych przy 
wysokim poziomie głośności może
spowodować trwałą utratę słuchu. Aby ustalić poziom 
głośności nasycenia, zawsze uruchamiaj sprzęt z regulatorem 
głośności ustawionym na najniższe ustawienie. Jeśli chcesz 
zwiększyć głośność, rób to powoli.

Verbindung
1. Schließen Sie das Headset an Ihren Computer an.
2. Sorgen Sie dafür, dass das Headset bequem auf Ihrem Kopf 
sitzt.
3. Positionieren Sie das Mikrofon nahe an Ihrem Mund.

Warnung!!
Das Hören von Kopfhörern oder Headsets mit hoher Lautstärke 
kann evtl
zu dauerhaftem Hörverlust führen. Um eine ausreichende 
Lautstärke einzustellen, starten Sie Ihr Gerät immer mit dem 
Lautstärkeregler auf der niedrigsten Einstellung. Wenn Sie die 
Lautstärke erhöhen möchten, tun Sie dies langsam.

Connexion
1. Branchez le casque sur votre ordinateur.
2. Installez confortablement le casque sur votre tête.
3. Positionnez le microphone près de votre bouche.

Avertissement!!
L'écoute d'un casque ou d'un casque à un volume élevé peut
causer une perte auditive permanente. Pour établir un niveau 
de volume suffisant, démarrez toujours votre équipement avec 
la commande de volume au réglage le plus bas. Si vous 
souhaitez augmenter le volume, faites-le lentement.

Connexion
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2. Installez confortablement le casque sur votre tête.
3. Positionnez le microphone près de votre bouche.

Avertissement!!
L'écoute d'un casque ou d'un casque à un volume élevé peut
causer une perte auditive permanente. Pour établir un niveau de 
volume suffisant, démarrez toujours votre équipement avec la 
commande de volume au réglage le plus bas. Si vous souhaitez 
augmenter le volume, faites-le lentement.

Conexão
1. Conecte o fone de ouvido em seu computador.
2. Deixe o fone de ouvido confortável em sua cabeça.
3. Posicione o microfone perto de sua boca.

Aviso!!
Ouvir fones de ouvido ou headsets em volume alto pode
causar perda auditiva permanente. Para estabelecer um nível de 
volume satisfatório, sempre ligue seu equipamento com o controle 
de volume na configuração mais baixa. Se quiser aumentar o 
volume, faça-o lentamente.
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Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az 
európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban 
kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték. 
 Ne dobja ki a készüléket háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a  
 helyi hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim  
 punkcie zbiórki. 
 Nie należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze  
 sprzedawcą lub z miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za  
 gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να 
περισυλλέγεται χωριστά.
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο  
 σημείο αποκομιδής απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό  
 απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής  
 που σας προμήθευσε το προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη  
 διαχείριση απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir.
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. 
 Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama  
 otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. 
 Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku  
 autoriteediga, kes on vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam  
 piemērotā savākšanas vietā. 
 To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām  
 institūcijām, kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo  
 taške. 
 Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės  
 valdžios organais atsakingais už atliekų tvarkymą.

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an 
 appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities 
 in charge of waste management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden 
muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert  
 werden.
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der  
 für Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays 
européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans 
 un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service  
 assurant l’élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso 
 un punto di raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale  
 responsabile della gestione dei rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las cláusulas siguientes se aplican únicamente a los usuarios de países 
europeos:
• Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida  
 adecuado. 
 No elimine este producto con la basura normal.
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las  
 autoridades locales encargadas de la gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de r 
 ecolha apropriado. 
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais  
 responsáveis pela gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt  
 inzamelingspunt. 
 Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke  
 overheid, belast met het afvalbeheer.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný 
odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. 
 Nelikvidujte s běžným komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné  
 za likvidaci odpadu.

Federal Communication Commission interference statement:
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.
This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in particular installations. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
Reorient / Relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the 
manufacturer responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. The antenna(s) used for this transmitter 
must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void your authority to operate the 
equipment.

Disclaimer
The following does not apply to any country where such provisions are 
inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with 
respect to this documentation, whether expressed or implied. All material is 
provided “as is”. This includes, but is not limited to, any implied warranties of 
merchantability and fitness is for a particular purpose. The information 
covered in this document is subject to change without notice.
KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear 
in this document. 
All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered 
trademarks of their respective companies.

Copyright © 2021 KYE Systems Corp. All rights reserved.

KYE Systems Corp.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: 886-2-2995-6645  Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com.tw (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

* For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
* Product storage conditions : 
 Temperature: -20ºC~50ºC / Humidity : 5%~85%. 

简体中文

Slovenščina Ελληνικά Tiếng Việt

ภาษาไทยSlovenčina

Română

Hrvatski/Bosanski/Srpski

Povezava
1. Priključite slušalke v računalnik.
2. Slušalke naj bodo udobne na vaši glavi.
3. Postavite mikrofon blizu ust.

Opozorilo!!
Poslušanje slušalk ali slušalk z mikrofonom pri visoki glasnosti 
lahko
povzroči trajno izgubo sluha. Za vzpostavitev nasičene ravni 
glasnosti opremo vedno zaženite z najnižjo nastavitvijo glasnosti. 
Če želite povečati glasnost, počnite to počasi.

Pripojenie
1. Zapojte náhlavnú súpravu do počítača.
2. Urobte si náhlavnú súpravu pohodlne na hlave.
3. Umiestnite mikrofón blízko vašich úst.

POZOR!!
Počúvanie slúchadiel alebo náhlavnej súpravy pri vysokej hlasitosti 
môže
spôsobiť trvalú stratu sluchu. Ak chcete nastaviť úroveň hlasitosti, 
zariadenie vždy zapnite s ovládačom hlasitosti na najnižšej úrovni. 
Ak chcete zvýšiť hlasitosť, robte to pomaly.

Veza
1. Uključite slušalice u računar.
2. Neka vam slušalice budu udobne na glavi.
3. Postavite mikrofon blizu usta.

Upozorenje!!
Slušanje slušalica ili slušalica sa velikom jačinom zvuka može
uzrokovati trajni gubitak sluha. Da biste uspostavili zasićeni nivo 
jačine zvuka, uvijek pokrenite svoju opremu s kontrolom jačine 
zvuka na najnižoj postavci. Ako želite da pojačate glasnoću, 
učinite to polako.

Conexiune
1. Conectați căștile la computer.
2. Faceți căștile confortabile pe cap.
3. Poziționați microfonul aproape de gură.

Avertizare!!
Ascultarea căștilor sau căștilor la un volum ridicat poate
provoacă pierderea permanentă a auzului. Pentru a stabili un 
nivel de volum, porniți întotdeauna echipamentul cu controlul 
de volum la setarea cea mai scăzută. Dacă doriți să creșteți 
volumul, faceți-o încet.

Σύνδεση
1. Συνδέστε το σετ μικροφώνου-ακουστικού στον υπολογιστή 
σας.
2. Κάντε τα ακουστικά άνετα στο κεφάλι σας.
3. Τοποθετήστε το μικρόφωνο κοντά στο στόμα σας.

Προειδοποίηση!!
Η ακρόαση ακουστικών ή ακουστικών σε υψηλή ένταση 
μπορεί
προκαλούν μόνιμη απώλεια ακοής. Για να δημιουργήσετε ένα 
σταθερό επίπεδο έντασης, ξεκινάτε πάντα τον εξοπλισμό σας 
με το χειριστήριο έντασης στη χαμηλότερη ρύθμιση. Εάν 
θέλετε να αυξήσετε την ένταση, κάντε το αργά.

اتصال
۱. قم بتوصیل سماعة الرأس بجھاز الكمبیوتر الخاص 

بك.
۲. اجعل سماعة الرأس مریحة على رأسك.

۳. ضع المیكروفون بالقرب من فمك.

تحذیر!!
قد یؤدي الاستماع إلى سماعات الرأس أو سماعات 

الرأس بمستوى صوت مرتفع
یسبب فقدان السمع الدائم. لإنشاء مستوى صوت محدّد 

، ابدأ دائمًا بجھازك باستخدام التحكم في مستوى 
الصوت عند أدنى إعداد لھ. إذا كنت ترغب في زیادة 

مستوى الصوت ، فقم بذلك ببطء.

Koneksi
1. Colokkan headset ke komputer Anda.
2. Membuat headset nyaman di kepala Anda.
3. Posisikan mikrofon dekat dengan mulut Anda.

Peringatan!!
Mendengarkan headphone atau headset dengan volume tinggi 
mungkin
menyebabkan gangguan pendengaran permanen. Untuk 
menetapkan tingkat volume yang stabil, selalu nyalakan 
peralatan Anda dengan kontrol volume pada pengaturan 
terendah. Jika Anda ingin menambah volume, lakukan dengan 
perlahan.

การเชื่อมตอ
1. เสียบชุดหูฟงเขากับคอมพิวเตอรของคุณ
2. ทําใหชุดหูฟงสบายบนศีรษะของคุณ
3. วางไมโครโฟนไวใกลกับปากของคุณ

คําเตือน!!
การฟงหูฟงหรือชุดหูฟงในระดับเสียงสูงอาจ
ทําใหสูญเสียการไดยินอยางถาวร ในการสรางระดับ
เสียงปอยอ ใหเริ่มอุปกรณของคุณดวยการควบคุม
ระดับเสียงที่การตั้งคาตํ่าสุดเสมอ หากคุณตองการเพิ่ม
ระดับเสียง ใหทําอยางชาๆ

Sự liên quan
1. Cắm tai nghe vào máy tính của bạn.
2. Đặt tai nghe thoải mái trên đầu của bạn.
3. Đặt micrô gần miệng của bạn.

Cảnh báo!!
Nghe tai nghe hoặc tai nghe ở âm lượng lớn có thể
gây mất thính lực vĩnh viễn. Để thiết lập mức âm lượng trạng 
thái, luôn khởi động thiết bị của bạn với điều khiển âm lượng ở 
cài đặt thấp nhất. Nếu bạn muốn tăng âm lượng, hãy thực hiện 
từ từ.
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连接
1.请将耳机连接上计算机。
2.请将耳机放至你的头上及舒适的位置.
3.可以将麦克风移置靠近你的嘴巴的位置。

警告!!
聆听着耳机或耳机音量过高可能会造成永久性听力损害。要建立一个
安全的音量，耳机音量控制为最低设定。如果要提高音量，请慢慢地
调整音量。


